
Posa su ghiaia
Valorizza gli spazi esterni  con una 
posa facile e veloce. Permette il 
drenaggio dell’acqua piovana nel 
terreno. 

Posa su sabbia
Un materiale resistente al sole e alla 
salsedine, perfetto per le aree 
marittime e facilmente riposizionabile 
ogni anno. 

LAYING ON GRAVEL 
Easy, fast installation to enhance 
outdoor spaces. Allows rainwater to 
drain into the ground. 

POSE SUR GRAVIER 
Elle met en valeur les espaces extérieurs 
grâce à une pose facile et rapide. Elle 
permet le drainage de l’eau de pluie 
dans le terrain.

VERLEGUNG AUF KIES
Verschönert Außenbereiche mit 
einer einfachen und schnellen 
Verlegung. Gestattet das Ableiten von 
Regenwasser in das Erdreich.

LAYING ON SAND 
A material that resists sun and salt, 
perfect for areas by the sea and easy 
to reposition each year. 

POSE SUR SABLE 
Un matériau résistant au soleil et 
aux embruns, parfait pour les zones 
maritimes et facile à remettre en place 
tous les ans.

VERLEGUNG AUF SAND
Einen sonnen- und salzresistentes 
Material, das sich perfekt für das Meer 
eignet und jedes Jahr bequem neu 
verlegt werden kann.

Possibilità di posa

Posa su erba
Una soluzione veloce che arricchisce  
e completa gli spazi verdi creando 
vialetti e camminamenti anche in aree 
pubbliche.

LAYING ON GRASS 
A rapid solution that enhances and 
completes green spaces, creating 
paths and walkways, including in public 
areas. 

POSE SUR HERBE 
Une solution rapide qui enrichit et 
complète les espaces verts en créant 
des allées et des cheminements dans 
des zones publiques également.

VERLEGUNG AUF GRAS
Eine schnelle Lösung, die Grünflächen 
bereichert und ergänzt und dabei 
Wege und Gassen auch in öffentlichen 
Bereichen schafft.

Posa sopraelevata
I supporti permettono di rendere 
regolari tutte le superfici e permette di 
nascondere cavi e tubature.

RAISED LAYING 
Supports allow you to make all surfaces 
regular and conceal cables and tubes.

POSE SURELEVEE 
Les supports permettent de rendre 
régulières toutes les surfaces et de 
dissimuler câbles et tuyauteries.

ERHÖHTE VERLEGUNG
Durch die Unterlagen können 
ungleichmäßige Böden nivelliert 
werden und Kabel und Leitungen 
lassen sich bequem verstecken.

Posa su massetto
La posa a colla rende la superficie 
perfetta anche per le zone carrabili. 
Questa posa tradizionale è adatta 
anche agli spazi industriali.

POSE SUR CHAPE 
Les supports permettent de rendre 
régulières toutes les surfaces et de 
dissimuler câbles et tuyauteries.

POSE SURELEVEE 
Les supports permettent de rendre 
régulières toutes les surfaces et de 
dissimuler câbles et tuyauteries.

VERLEGUNG AUF ESTRICH
Die Verlegung mit Klebstoff schafft 
perfekte Oberflächen auch in 
befahrbaren Bereichen. Diese 
traditionelle Verlegung eignet sich 
auch für Industrieräume.

Possibility of installation / Possibilité d’installation / Möglichkeit der Installation
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Terrazze
Terraces
Terrasses
Terrassen

Spiagge e stabilimenti balneari 
Beaches and lidos
Plages et etablissements balneaires
Strände und strandbäder

Camminamenti
Walkways 
Cheminements
Gehwege

Area piscina
Swimming pools
Zones piscine
Poolbereich

Aree urbane pedonali
Urban paths
Zones urbaines pietonnes
Urbane fussgängerzonen

Aree carrabili
Driveways
Zones carrossables 
Befahrbare bereicheIl nuovo sistema ceramico di Alfalux è 

applicabile in tutti gli ambienti esterni 
come spiagge, cortili, giardini e terrazzi, 
grazie alle prestazioni tecniche e alla 
valenza estetica del gres porcellanato.

The new Alfalux ceramic system can be 
used for all outdoor areas like beaches, 
courtyards, gardens and terraces, thanks 
to the hi-tech performance and aesthetic 
properties of porcelain stoneware.

Le nouveau système céramique d’Alfalux 
est applicable dans tous les espaces 
extérieurs tels que plages, cours, jardins 
et terrasses, grâce aux performances 
techniques et à la qualité esthétique du 
grès cérame.

Das neue Keramiksystem von Alfalux lässt 
sich bei allen Außenbereichen anwenden, 
bei Stränden ebenso wie in Höfen, Gärten 
oder Terrassen – dank der technischen 
Leistungen und der Schönheit des 
Feinsteinzeugs.

Applicazioni
Applications / Applications / Anwendungen
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Pezzi speciali 20MM
Trims 20 MM on demand/ Accessoires 20 MM sur demande / Formstücke 20 MM auf anfrage

GRIGLIA 20 MM
GRIP RETTIFICATO

13x40x2  5,1”x16”x0,7” singolo 4

13x40x2  5,1”x16”x0,7” angolare 1

ELEMENTO AD ELLE 20 MM
ROC RETTIFICATO
GRIP RETTIFICATO

30x60x6,5 12”x24”x2,36”
40x120x6,5 16”x47”x2,36” frontale destro sinistro

GRADONE TORO 20 MM*
RETTIFICATO (SMALTATO)
RETTIFICATO (NON SMALTATO)

30x60x2 12”x24”x0,7”
40x120x2 16”x47”x0,7”

destro sinistrofrontale

2

40 13

39,64

12,8

2,47

2,47
7,86

26,84

sinistro destro

2

40

1327

20 MM

II formato 30x60 rettificato è disponibile sulle serie
The rectified 30x60 size is available on the series /
Le format rectifié 30x60 est disponible sur la série /
Das rektifizierte Format 30x60 ist in der Serie erhältlich:
Atlantis Grip - Blendstone Grip - Cementart Grip - 
Cottage Grip - Elegance Grip - Garda Grip - Neutra Roc - Palatina Grip - 
Pangea Grip - Pietre Pure Roc - Stonequarts Grip - Venexia Grip

II formato 40x120 rettificato è disponibile sulla serie
The rectified 40x120 size is available on the series /
Le format rectifié 40x120 est disponible sur la série /
Das rektifizierte Format 40x120 ist in der Serie erhältlich:
Arbor Grip - Badia Roc - Wooder Grip

A richiesta: tono e grafica abbinate sulla superficie frontale del pezzo 
speciale gradone
On request: shade and graphics combined on the front surface of the 
special step tile /
Sur demande, la couleur et le motif peuvent être assortis au nez de 
marche /
Auf Anfrage: Passender Farbton und graphische Elemente auf der 
Frontfläche des Formstücks Stufe

*

set angolo interno destro/sinistro
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Posa sopraelevata

H(mm) 50-70 
7326989

H(mm) 35-50 
7326979

H(mm)185-220 
7327018

H(mm)125-160 
7327007

H(mm)155-190 
327008

H(mm) 65-100 
7326999

H(mm) 95-130 
7327009

I supporti permettono di rendere regolari tutte le 
superfici e permette di nascondere cavi e tubature.

SPESSORE / THICKNESS

20 MM

SUPPORTI DI SOSTEGNO / SUPPORTS / PLOTS / STELZLAGER

H(mm) 25
7327019

H(mm) 35 

Supporti fissi
Fixed supports
Plots fixes
Fixe Stelzlager

Supporti regolabili 
in altezza
Support with 
adjustable height/ 
Plots règolables en 
hauteur /
Stelzlager mit 
einstellbarer Höhe /

FORMATO PIASTRA
Tile format
Format dalle
Formater

N° SUPPORTI/M2

N° supports/m2

N° plots/m2

Stelzlagerstücke/m2

120x120
60x120
40x120
60x60

2,8 pz
5,6 pz 
6,25 pz 
2,8 pz

Raised laying / Pose surelevee / Erhohte verlegung

ESEMPIO DI APPLICAZIONE STRUTTURE DI SUPPORTO
APPLICATION EXAMPLE SUPPORT STRUCTURES / EXEMPLE D’APPLICATION STRUCTURES DE SUPPORT / ANWENDUNGSBEISPIEL 
STÜTZSTRUKTUR

OUTDOOR 20 MM
60x60 / 24”x24”

OUTDOOR 20 MM
40x120 / 16”x47”

OUTDOOR 20 MM
120x120 / 47”x47”

Nel caso di pavimentazioni ad uso pubblico o in presenza di carichi elevati Alfalux prescrive l’adozione di supporti aggiuntivi sotto 
la lastra come da schema sotto.
In the case of flooring for public use or where there are high loads, Alfalux recommends the adoption of additional supports under 
the slab, as in the diagram below /
En cas de sol à usage public ou en présence de charge élevées, Alfalux préconise d’utiliser des plots supplémentaires à placer 
sous la dalle comme indiqué sur les images ci-dessous /
Im Falle von Bodenbelägen im öffentlichen Bereich oder bei Vorkommen von hohen Belastungen schreibt Alfalux die Verwendung 
von zusätzlichen Halterungen vor, die gemäß nachfolgender Zeichnung unter der Platte angebracht werden /

Nel caso sia richiesta un’altezza di sopraelevazione superiore ai 10 cm, Alfalux prescrive 
l’incollaggio di lamina o rete di sicurezza sul retro e supporti aggiuntivi sotto la lastra come da 
schema sotto: 
If a raised height of over 10 cm is required, Alfalux recommends glueing foil or mesh to the back for 
safety and adding supports under the slab, as in the diagram below /
Si une surélévation supérieure à 10 cm est nécessaire, Alfalux préconise de coller une tôle ou un 
grillage de sécurité au dos de la dalle et des plots supplémentaires sous la dalle, comme indiqué 
sur les images ci-dessous /
Falls eine Erhöhung von mehr als 10 cm benötigt wird, schreibt Alfalux die Verklebung eines Blechs 
oder eines Sicherheitsnetzes auf der Rückseite, sowie zusätzliche Halterungen unter der Platte vor, 
wie auf der Zeichnung unten gezeigt /
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